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ПРИМЕЧАНИЕ

А

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/. . .) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото-
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.

В

Записка

В данном официальном отчете ссылки на «Китай» и на «представи-
теля Китая» следует принимать в свете резолюции 2758 (XXVI) Гене-
ральной Ассамблеи от 25 октября 1971 года. В этой резолюции Гене-
ральная Ассамблея, в частности, постановила:

«восстановить Китайскую Народную Республику во всех ее правах
и признать представителей ее правительства единственными закон-
ными представителями Китая в Организации Объединенных Наций,
а также немедленно лишить представителей Чан Кай-ши места, ко-
торое они незаконно занимают в Организации Объединенных Наций
и во всех связанных с ней учреждениях».



ТЫСЯЧА ПЯТЬСОТ ВОСЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 30 сентября 1971 года, 16 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Тору НАКАГАВА (Япония).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Бурунди, Италии, Китая, Никарагуа, Польши, Сирийской
Арабской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Сомали, Союза Со-
ветских Социалистических Республик, Сьерра Леоне, Франции и Япо-
нии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1587/Rev.l)

1. Утверждение повестки дня

2. Положение в Намибии:

a) письмо представителей Алжира, Ботсва-
ны, Бурунди, Верхней Вольты, Габона, Га-
ны, Гвинеи, Египта, Замбии, Камеруна,
Кении, Конго (Демократическая Республи-
ка), Либерии, Ливийской Арабской Рес-
публики, Маврикия, Мавритании, Мадагас-
кара, Мали, Марокко, Народной Респуб-
лики Конго, Нигера, Нигерии, Объединен-
ной Республики Танзании, Руанды, Свази-
ленда, Сенегала, Сомали, Судана, Сьерра
Леоне, Того, Туниса, Уганды, Центрально-
африканской Республики, Чада, Экватори-
альной Гвинеи и Эфиопии от 17 сентября
1971 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/10326);

b) доклад Специального подкомитета по На-
мибии (S/10330)

3. Прием новых членов:

Доклад Комитета по приему новых членов от-
носительно заявления Омана о приеме в чле-
ны Организации Объединенных Наций (S/
10345)

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается

Положение в Намибии:

а) письмо представителей Алжира, Ботсваны,
Бурунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гви-
неи, Египта, Замбии, Камеруна, Кении, Кон-
го (Демократическая Республика), Либерии,
Ливийской Арабской Республики, Маврикия,

Мавритании, Мадагаскара, Мали, Марокко,
Народной Республики Конго, Нигера, Ниге-
рии, Объединенной Республики Танзании,
Руанды, Свазиленда, Сенегала, Сомали, Су-
дана, Сьерра Леоне, Того, Туниса, Уганды,
Центральноафриканской Республики, Чада,
Экваториальной Гвинеи и Эфиопии от 17 сен-
тября 1971 года на имя Председателя Совета
Безопасности S/10326);

Ь) доклад Специального подкомитета по Нами-
бии (S/10330)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с ранее принятыми решениями и
с согласия членов Совета я приглашаю прини-
мающих участие в наших прениях занять отве-
денные для них в зале Совета места. Я также
приглашаю Председателя Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии занять место
за столом Совета.

По приглашению Председателя г-на Е. О. Ог-
бу, Председатель Совета Организации Объеди-
ненных Наций по Намибии занимает место за
столом Совета; г-н Т. Маконнен (Эфиопия), г-н
X. Мюллер (Южная Африка), г-н М. Халид (Су-
дан), г-н Дж. Р. Граймс (Либерия), г-н Ш. Рам-
фал (Гайана), г-н Б. Хассан (Чад) и г-н О.
Арикпо (Нигерия) занимают места, отведенные
им в зале Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Только что было получено письмо от представи-
телей Бурунди, Сомали и Сьерра Леоне. Текст
этого письма был распространен среди членов
Совета Безопасности в документе S/10346. На
этой стадии, возможно, члены Совета согласятся
с тем, чтобы в надлежащее время наших прений
мы пригласили г-на Нуйому согласно правилу 39
временных правил процедуры, как этого просят
в письме три члена Совета, ввиду особых отно-
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шений, существующих между Организацией
Объединенных Наций и территорией Намибия.

3. Поскольку нет возражений, я буду считать,
что Совет согласен с этим.

4. Я только что получил письмо от представите-
ля Маврикия, в котором содержится просьба об
участии в прениях Совета Безопасности без пра-
ва голоса. В соответствии с обычной практикой
и с согласия Совета, я предлагаю пригласить
представителя Маврикия занять место в зале за-
седаний Совета, с тем чтобы принять участие в
прениях без права голоса, при этом, он будет
приглашен занять место за столом Совета Безо-
пасности, когда придет его очередь выступать.

По приглашению Председателя г-н Р. Рам-
фул (Маврикий) занимает отведенное для него
место в зале заседаний Совета.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет Безопасности продолжает рассмотрение
вопроса о Намибии.

6. Первым оратором в списке значится министр
связи, телеграфа и почт Эфиопии Его Превосхо-
дительство г-н Маконнен.

7. Г-н МАКОННЕН (Эфиопия) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я хотел бы поблаго-
дарить вас и членов Совета Безопасности за пре-
доставленную мне возможность исполнить долг,
возложенный на мое правительство Организаци-
ей африканского единства, а именно представить
вопрос о Намибии этому высокому органу Орга-
низации Объединенных Наций.

8. Мое выступление в Совете будет непродолжи-
тельным, поскольку точка зрения Африки уже
была великолепно изложена нынешним Предсе-
дателем Организации африканского единства,
Его Превосходительством президентом Ислам-
ской Республики Мавритания Мухтаром Ульд
Дадда. За этим замечательным выступлением по
данному вопросу последовал ряд заявлений дру-
гих моих африканских коллег, министров иност-
ранных дел и членов делегации Организации
африканского единства, а также представителей
африканских государств — членов Совета Безо-
пасности, и все они доказали не только обосно-
ванность обращения представителей Африки в
Совет Безопасности, но и беспочвенность утверж-
дения Южной Африки, которая предпринимает
отчаянные усилия для того, чтобы сохранить кон-
троль над международной территорией Намибия.

9. У нас есть поговорка, в которой говорится,
что, когда волк хочет скрыть свою натуру, он
рядится в овечью шкуру. Я не мог не вспомнить
об этой древней пословице, слушая рассчитан-
ное на отвлечение внимания заявление, с кото-
рым выступил на днях в Совете Безопасности
министр иностранных дел Южной Африки.

10. Совету пришлось стать свидетелем невероят-
ного спектакля, в котором самый злостный нару-
шитель законов нашего времени выступал в ро-
ли ярого поборника международного правопо-

рядка. Мне не раз приходилось слушать лживые
утверждения представителя Южной Африки. На
протяжении шести лет, начиная с 1960 по 1966
год, когда Эфиопия и Либерия обратились от
имени Организации африканского единства в
Международный Суд, и в частности выступили в
ходе прений на двадцать первой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, состоявшейся в 1966 году, я имел
возможность, являясь одним из представителей
группы африканских государств, обсуждать не-
которые вопросы с южноафриканскими предста-
вителями и познакомиться в некоторой степени с
их тактическими приемами. Теперь я могу зая-
вить, что их способность затуманивать вопрос
юридическими аргументами может быть сравни-
ма только со способностью дьявола обманывать
ангелов на небесах.

11. В 1966 году, когда Председатель Междуна-
родного Суда использовал свой решающий го-
лос для того, чтобы отклонить после шести дол-
гих лет обсуждений дела, представленного Эфио-
пией и Нигерией, постановление Суда, южноаф-
риканское правительство приветствовало это по-
становление Суда о невынесении решения как акт
высшей мудрости, который был поставлен в за-
слугу Международному Суду, как истинному во-
площению международного правопорядка. Такая
реакция со стороны Южной Африки была конеч-
но понятной, так как Суд в то время вел такти-
ческую игру, рассчитанную на проволочку и за-
держку, которая являлась и является политикой
и политической целью южноафриканского пра-
вительства.

12. В настоящее время Международный Суд, яв-
ляясь высшим юридическим органом нашей ме-
ждународной организации, со всей справедливо-
стью подошел к своим обязанностям и своей от-
ветственности и вынес консультативное заклю-
чение \ которое приветствовал весь мир, посколь-
ку оно пронизано духом справедливости и пре-
данности обязательствам, определенным в Уста-
ве. Как только Южная Африка поняла, что Суд
не пошел у нее на поводу, она тут же обрушила
всю ярость своей пропагандистской машины на
то, чтобы представить этот Суд врагом мира.

13. Пространное заявление г-на Мюллера и его
произвольно взятые искаженные цитаты из анг-
лийской и американской прессы уже были уме-
ло освещены моими учеными коллегами, минист-
рами иностранных дел Сьерра Леоне и Либерии.
Эти известные представители Африки ясно пока-
зали в своих выступлениях, что притязания и ар-
гументы, приведенные в заявлении министра
иностранных дел Южной Африки, и произволь-
ное обращение с непроверенными статистически-
ми данными были направлены только на то,
чтобы ввести в заблуждение Совет Безопасности
и отвлечь его внимание от истинных проблем.

1 Legal consequences for States of the continued presence
of South Africa in Namibia (South West Africa) not with-
standing Security Council resolution 276 (1970), Advisory
opinion, l.C.J. Reports 1971, p. 16.



14. Но никакая отвлекающая тактика южноаф-
риканского правительства не может скрыть тот
факт, что проблема Намибии является ни чем
иным, как проблемой открытого вызова между-
народному авторитету со стороны государства,
которое дискредитирует себя в Организации
Объединенных Наций, отказываясь следовать
принципам и положениям Устава.

15. Что касается Намибии, то Южная Африка
согласно резолюции 2145 (XXI) Генеральной Ас-
самблеи «...не выполнила свои обязательства в
отношении управления подмандатной территори-
ей и не обеспечила морального и материального
благосостояния и безопасности коренного насе-
ления...» и, отказываясь от подотчетности между-
народным органам в отношении выполнения сво-
его долга и обязанностей, вверенных ей как госу-
дарству-мандатарию международным сообщест-
вом, по существу сама лишила себя мандата.
Совет Безопасности поддержал в этом Ассамб-
лею резолюциями, которые он принял по этому
вопросу после того, как в 1966 году был аннули-
рован мандат, и настоящее консультативное за-
ключение явилось подтверждением решений этих
двух высших органов Организации Объединен-
ных Наций.

16. Такова в нескольких словах история вопроса
о Намибии. Налицо явный факт нарушения ме-
ждународной ответственности, определенной и
признанной как Лигой Наций, создавшей ман-
датную систему, так и Организацией Объединен-
ных Наций, являющейся законным преемником
уже не существующей Лиги Наций и заменив-
шей мандатную систему системой опеки, которая
была установлена, как всегда, с целью «макси-
мального содействия материальному и духовно-
му благосостоянию и социальному прогрессу на-
селения территории».

17. Нам, живущим во второй половине двадца-
того века, может действительно показаться стран-
ным и парадоксальным то, что такое огромное
международное доверие было ошибочно и в пер-
вую очередь оказано режиму, который как в те
годы, так и сейчас открыто провозглашал теорию
и практику расовой дискриминации и который
бесстыдно заявляет о своем непризнании самих
принципов, изложенных как в уставе Лиги, так
и в Уставе Организации Объединенных Наций

18. Но, увы, это были дни, когда вопросы свобо-
ды и прав человека имели малое значение для
тех, кто играл главную роль на международной
арене, и в результате этого судьбами людей за-
частую можно было распоряжаться как дешевым
товаром.

19. Декларация прав человека и Декларация об
освобождении народов, находящихся под коло-
ниальным господством, были всего лишь высшей
целью людей доброй воли и еще не были, как в
настоящее время, настоятельной реальностью
международной жизни.

20. Когда в 1966 году Генеральная Ассамблея
Организации Объединенных Наций постановила
[резолюция 2145 (XXI)] аннулировать мандат
Южной Африки на Намибию, она вынуждена бы-
ла сделать это под давлением международной
общественности, возмущенной недостойным по-
ведением Международного Суда, снимавшего с
себя ответственность. Это решение Генеральной
Ассамблеи было поддержано подавляющим боль-
шинством государств — членов Организации Объ-
единенных Наций, и только Южная Африка и
Португалия, как всегда, голосовали против.

21. Постороннему наблюдателю в Организации
Объединенных Наций может показаться стран-
ным то, что по такому ясному и очевидному во-
просу, как аннулирование необоснованно дове-
ренной опеки, потребовалось консультативное
заключение Суда. Полное пренебрежение Южной
Африки к авторитету Организации Объединен-
ных Наций и ее стремление сделать Намибию
частью территории Южно-Африканского Союза
были как тогда, так и сейчас и без того хорошо
известны Совету Безопасности, чтобы запраши-
вать Международный Суд представить консуль-
тативное заключение, прежде чем принимать ме-
ры, определенные в Уставе. Тем не менее важно
то, что мнение было запрошено и заключение по-
лучено.

22. На вопрос, каковы правовые последствия
для государств продолжающегося присутствия
Южной Африки в Намибии, несмотря на резо-
люцию 276 (1970) Совета Безопасности, Суд от-
ветил [пункт 133 заключения]:

«1) что поскольку продолжающееся присут-
ствие Южной Африки в Намибии является не-
законным, Южная Африка обязана немедлен-
но отозвать представителей своей администра-
ции из Намибии и таким образом прекратить
оккупацию этой территории;

2) что государства — члены Организации
Объединенных Наций должны признать при-
сутствие Южной Африки в Намибии и ее дей-
ствия от имени и в отношении Намибии неза-
конными и воздерживаться от любых актов, и
в частности, любых связей с правительством
Южной Африки, которые могли бы означать
признание законности такого присутствия и
администрации, или оказания им поддержки
и помощи;

3) что государства, не являющиеся членами
Организации Объединенных Наций, должны
способствовать в рамках вышеприведенного
подпункта 2 действиям, которые предпринима-
ются Организацией Объединенных Наций в
отношении Намибии».

23. Это ясное и недвусмысленное заключение
Международного Суда должно действительно
положить конец болезненному периоду продол-
жительных прений, а также стать началом эф-
фективных действий международного сообщества
Организации Объединенных Наций.



24. Эффективные 1меры, которые необходимо
предпринять Совету Безопасности в отношении
Намибии,- подразделяются, естественно, на два
этапа:

25. Первый этап касается незаконной оккупации
Южной Африкой международной территории, ко-
торая признается, как таковая, Организацией
Объединенных Наций. Этот вызов авторитету
Организации Объединенных Наций является
серьезным нарушением международного права,
который грозит подорвать авторитет Организа-
ции Объединенных Наций. Совет Безопасности,
как компетентный орган Организации Объеди-
ненных Наций, на который возложена ответст-
венность за осуществление принудительных мер
по обеспечению выполнения решений этого ме-
ждународного органа и защите коллективных
интересов международного сообщества, должен
действовать и причем действовать эффективно
для того, чтобы положить конец осуществляемой
Южной Африкой незаконной оккупации и сохра-
нить международный статус Намибии. Когда ме-
ждународный статус территории Намибия будет
обеспечен, на Организацию Объединенных На-
ций будет возложена задача оказания помощи
народу Намибии в деле достижения свободы и
независимости.

26. Второй аспект касается международного ми-
ра и безопасности. Организация Объединенных
Наций рискует пойти по опасному пути, если она
пбзволит себе рассматривать вопросы об угрозе
международному миру и безопасности только в
условиях активного кризиса. Как напомнил нам
сэр Алек Дуглас Хьюм вчера на Генеральной
Ассамблее2, Организация Объединенных Наций
должна уделять одинаковое внимание задаче
поддержания мира и задаче построения мира.
В Уставе не содержится никаких положений, ко-
торые сводили бы роль Организации Объединен-
ных Наций к роли международной пожарной
бригады. Напротив, цели Устава требуют, что-
бы Организация Объедииенных Наций постоянно
занималась вопросами поддержания мира для
гого, чтобы предотвратить возможные столкно-
вения и конфликты.

27. Необходимо вовремя определить потенциаль-
ную опасность расовых столкновений в Южной
Африке, и Организация Объединенных Наций и
особенно Совет Безопасности не должны ждать,
когда такой кризис выйдет из под контроля,
прежде чем принять соответствующие меры, ко-
торые диктуются сложившейся ситуацией. Поэто-
му мы обращаемся к Совету Безопасности с
призывом принять соответствующие и своевре-
менные меры, предусмотренные Уставом.

28. Призывая Совет Безопасности к принятию
своевременных мер, я конечно не могу не обра-
титься со специальным призывом к тем постоян-
ным членам Совета Безопасности, которые под-

2 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать шестая сессия, общие прения, 1944-е заседание.

держивают тесные и широкие связи с Южной
Африкой. Они не должны заявлять нам, что их
отношения не могут оказать влияния на полити-
ческую ситуацию в Намибии и южной части Аф-
рики в целом. Совершенно очевидно, что Южная
Африка не смогла бы бросить вызов авторитету
Организации Объединенных Наций и междуна-
родному общественному мнению, если бы она не
рассчитывала на огромные экономические выго-
ды, которые она получает, поддерживая отно-
шения с некоторыми крупными державами. Не-
ужели мы требуем слишком многого, обращаясь
с призывом к этим державам оказать по мень-
шей мере давление на Южную Африку, с тем
чтобы она выполнила решения и обязательства,
под которыми они сами подписались? Если они
не сделают этого и если они будут продолжать
помогать строить и укреплять экономическую и
военную мощь южноафриканского режима, то
можно ли будет обвинять мир в том, что он рас-
сматривает их как сообщников Южной Африки в
ее незаконных действиях?

29. В вопросе о Намибии так же, конечно, как
в других вопросах, с которыми сталкивается наш
континент, позиция независимых африканских
государств и их организаций основана на разуме
и справедливости. Мы никогда не обращались к
Организации Объединенных Наций за тем, что
не принадлежит нам по праву. Наши требования
всегда заключались в исправлении несправедли-
востей прошлого, с тем чтобы все африканские
народы могли иметь возможность построить на
своей земле процветающее общество в плодот-
ворном сотрудничестве и на основе равенства с •
остальной частью мира.

30. Прошлое было жестоким для Африки. Это
было прошлое, полное унижений, подавления и
угнетения. И все же Африка ничего не имеет про-
тив остальной части мира. Реакция Африки на
прошлую несправедливость не есть слепая нена-
висть и отмщение. Напротив, ее отношение ха-
рактеризуется духом примирения и желанием за-
быть прошлое, что является проявлением готов-
ности жить в мире и согласии даже с теми, кто
был ее вчерашними угнетателями.

31. Я могу с гордостью заявить, что моя страна
под мудрым руководством императора была ини-
циатором такого примирения еще в 1941 году,
когда император вернулся в свою страну после
пяти горьких лет изгнания. В связи с этим исто-
рическим событием он обратился к своему наро-
ду с просьбой не платить злом за зло, а про-
явить милосердие по отношению к тысячам пред-
ставителей военного и гражданского персонала
Италии, захваченных на территории Эфиопии.

32. Этому благородному примеру примирения и
снисхождения неизменно следовали другие руко-
водители освободительных движений по всей
Африке. Эти борцы за свободу, большинство ко-
торых превратились из заключенных в премьер-
министров буквально за один день, заняли муд-
рую государственную позицию в вопросах дости-



жения примирения и многорасовой гармонии, и
им удалось развить новые отношения, основан-
ные на взаимном уважении и общей выгоде.

33. Я утверждаю, что эта заслуга Африки в от-
ношении международного примирения и согласия
является беспрецедентной, я повторяю — беспре-
цедентной, во всей истории человечества. Этой
заслугой все мы, африканцы, можем справедли-
во гордиться.

34. Прямо противоречит такой позиции примире-
ния и согласия бесчеловечная политика и практи-
ка расовой дискриминации и апартеида, которую
проводит правительство Южной Африки. Проб-
лема Намибии является лишь частью общей по-
литики правительства Южной Африки, направ-
ленной на то, чтобы превратить южную часть
Африки в базу расового-угнетения и отрицания
законных прав африканского населения этого
района.

35. Не довольствуясь той несправедливостью, ко-
торую оно чинит в территориях, находящихся
под его непосредственным управлением, прави-
тельство Южной Африки стремится распростра-
нить эту порочную практику на международную
территорию, за которую несет ответственность
Организация Объединенных Наций.

36. Это, конечно, делается в искусно завуалиро-
ванной форме. Время от времени выдвигаются
умные формулы с целью создать у нас впечатле-
ние какого-то политического развития в обраще-
нии Южной Африки с небелым населением, на-
ходящимся под ее управлением. Нам говорят о
самоуправлении, о создании поселений для ко-
ренного населения той или иной территории. Но
это означает не что иное, как создание резерва-
ций для граждан второго сорта в духе подлинной
расовой политики апартеида.

37. Нам говорят о плебисците, и опять же неко-
торые люди иногда воспринимают это как свиде-
тельство коренного изменения политики Южной
Африки. Но когда Южная Африка говорит о пле-
бисците, она подразумевает проведение инсцени-
ровки селективных консультаций, которые будут
осуществляться под таким контролем и влиянием
полицейского аппарата Южной Африки, что их
исход можно будет заранее предсказать. Нет
необходимости говорить, что такой плебисцит,
организованный и проведенный аппаратом подав-
ления южноафриканского режима, является из-
девкой над демократическим процессом самооп-
ределения.

38. В последние месяцы стало модным говорить
о «диалогах» между независимыми африкански-
ми государствами и Южной Африкой, и опять же
как может южноафриканское правительство рас-
считывать на какие-либо значительные перспек-
тивы диалогов с независимыми африканскими
государствами, когда оно отказывается от важ-
ного диалога в отношении ее ответственности
перед Организацией Объединенных Наций. Как
может независимая Африка доверять режиму,

который отказывается вести диалог с большинст-
вом южноафриканского народа и подвергает го-
нениям людей всех рас только за то, что они
предпринимают минимальные усилия для прове-
дения совместного диалога и установления кон-
такта между людьми для совместной работы по
улучшению их жизни путем расового примирения
и гармонии? Разве можно иначе объяснить этот
необычный суд над таким известным человеком,
как его преподобие настоятель Иоганнесбург-
ский, которого преследуют на основании нелепо-
го предположения о нарушении так называемого
закона о подавлении коммунизма? Одно из обви-
нений этого отважного священнослужителя со-
стоит в том, что, когда он приехал в Лондон, он
согласился на то, чтобы некоторые изгнанники
Южной Африки посетили его в отеле. Разве это
не явное и достаточное подтверждение ужасной
тирании, которая диктуется слепым страхом?

39. Вопрос о Намибии справедливо характеризу-
ется как испытание международной ответствен-
ности. Другими словами, испытанием для Орга-
низации Объединенных Наций. Я должен ска-
зать также, что вопрос о Намибии является ис-
пытанием и для самой Южной Африки.

40. Если Южная Африка имеет хотя малейшее
намерение пойти навстречу требованиям нашего
времени, если она действительно заинтересована
в проведении полезного диалога, основанного на
взаимном соблюдении норм и принципов Устава,
и если, я повторяю, со стороны правительства
Южной Африки имеет место намерение изменить
свою позицию в отношении его прошлой полити-
ки и практики, то пусть нам укажут на признаки
этих перемен в Намибии. Пусть правительство
Южной Африки продемонстрирует свои добрые
намерения и добровольно прекратит незаконную
оккупацию этой территории, ответственность за
которую несет Организация Объединенных На-
ций. Я призываю правительство Южной Африки
доказать свои добрые намерения, поставив На-
мибию под международную ответственность Ор-
ганизации Объединенных Наций. Тогда и только
тогда мы сможем объективно сказать, что в по-
литике режима Южной Африки наблюдаются
перемены.

41. Но поскольку со стороны Южной Африки не
наблюдается никаких признаков таких намере-
ний в отношении статуса Намибии вопреки ре-
шениям и постановлениям высших органов Орга-
низации Объединенных Наций, Совет Безопасно-
сти обязан применить меры принуждения, пре-
дусмотренные в соответствующих главах Устава
Организации Объединенных Наций, чтобы сохра-
нить международный статус Намибии и защи-
тить и обеспечить соблюдение прав народа Нами-
бии. Это совершенно очевидный и обязательный
долг Совета, и мы призываем Совет Безопасно-
сти исполнить его без промедления.

42. Прежде чем закончить свое выступление, г-н
Председатель, я хотел бы попросить у вас раз-
решения обратиться к отважному народу Нами-
бии с теплыми словами добрых пожеланий. Каж-



дое позитивное решение, принимаемое органами
Организации Объединенных Наций, вызывает у
него прилив новых надежд на освобождение.
Восприняв с большим удовлетворением консуль-
тативное заключение Международного Суда, он
с еще большим нетерпением ждет решительных
мер от Организации Объединенных Наций и осо-
бенно от Совета Безопасности. Борьба этих на-
родов — это действительно тяжелое испытание.
Борьба за освобождение никогда не была лег-
кой. Мы в Эфиопии говорим, что терпеть трудно,
но терпение приносит хорошие плоды. Я не сом-
неваюсь, что терпение и страдания народа На-
мибии увенчаются успехом.

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором в моем списке является
министр иностранных дел Нигерии Его Превос-
ходительство г-н Окой Арикпо. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

44. Г-н АРИКПО (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, разрешите мне прежде
всего через вас передать Совету Безопасности
мою признательность за то, что я получил воз-
можность участвовать в прениях по вопросу о
Намибии.

45. Как член делегации, которую направила Ор-
ганизация африканского единства для того, что-
бы подчеркнуть, важность, придаваемую ею во-
просу о Намибии, я в полной мере согласен с из-
ложением данного вопроса в Совете Безопасно-
сти Его Превосходительством г-ном Мухтаром
Ульд Дадда, президентом Исламской Республи-
ки Мавритания. Я попросил разрешения участ-
вовать в прениях, как один из министров иност-
ранных дел стран Африки, направленных Орга-
низацией африканского единства, чтобы поддер-
жать президента Ульд Дадда и дополнить его
выступление, а также сообщить членам Совета
о надеждах всех африканских стран, которые
ожидают, что Совет Безопасности примет поло-
жительные меры, направленные на то, чтобы ос-
вободить народ Намибии от тяжелого бремени,
навязанного ему незаконной оккупацией этой
страны Южной Африкой.

46. Слушая здесь 27 сентября [1584-е заседание]
выступление г-на Мюллера, министра иностран-
ных дел режима Южной Африки, я не мог не
удивляться тому, как представитель режима, пре-
тендующего на то, что он является членом Орга-
низации Объединенных Наций, может проявлять
столь явное неуважение к этому важному органу
нашей Организации, поскольку только так можно
расценить выступление г-на Мюллера. Он не
только, не дав себе труда подумать, отклонил
консультативное заключение Международного
Суда, не только поставил под сомнение компе-
тенцию Генеральной Ассамблеи, которая приня-
ла резолюцию 2145 (XXI) об аннулировании
мандата Южной Африки над Намибией и не
только отказался использовать правильную тер-
минологию, которую использует Организация
Объединенных Наций в отношении Намибии, но

даже оспаривал авторитет Совета Безопасности,
действовавшего в соответствии с его обязаннос-
тями, определенными в Уставе, и принявшего ре-
золюцию 276 (1970).

47. Учитывая такое отношение, я хотел бы спро-
сить, могут ли еще сомневаться даже наиболее
либеральные члены Совета Безопасности в
тщетности попыток договориться с режимом
апартеида Южной Африки в надежде на то, что
он мирно уйдет из Намибии. Я никогда не сомне-
вался в том, что расистский режим, который
представляет г-н Мюллер, намерен игнорировать
Организацию Объединенных Наций и Совет Бе-
зопасности. Теперь я надеюсь только на то, что
после выступления г-на Мюллера 27 сентября те,
кто все еще испытывали какие-то сомнения, так-
же пришли к выводу, что в отношении Южной
Африки нужно принимать жесткие меры.

48. В консультативном заключении Международ-
ного Суда совершенно ясно указано, что присут-
ствие Южной Африки в Намибии является неза-
конным. Таким образом, это заключение подтвер-
ждает позицию Генеральной Ассамблеи и Совета
Безопасности, которые объявили присутствие
Южной Африки в Намибии незаконным и при-
звали ее вывести ее администрацию из этой тер-
ритории.

49. Мое правительство надеялось, что, поскольку
вопрос о законности был таким образом полно-
стью выяснен, все члены этой Организации вы-
полнят возложенные на них обязательства в со-
ответствии со статьей 25 Устава и предпримут
позитивные шаги, направленные на то, чтобы из-
бавить Намибию от жестокого управления Юж-
ной Африки. Более того, мое правительство на-
деялось, что постоянные члены Совета Безопас-
ности, которые согласно Уставу имеют как при-
вилегии, так и обязательства, безо всяких за-
труднений решат вопрос о продолжающемся
пренебрежении Южной Африки к решению этого
высокого органа.

50. К сожалению доклад Специального подкоми-
тета по Намибии, представленный Председателем
Подкомитета послом Бурунди, не дает моей де-
легации каких-либо оснований для оптимизма в
отношении того, что надежды моего правитель-
ства, надежды народа Намибии, надежды всей
Африки и конечно всех свободолюбивых наро-
дов мира оправдаются. Рассматривая предложе-
ния, принятые Специальным подкомитетом, со-
держащиеся в части А доклада, можно заметить,
что, как обычно, члены Совета Безопасности и
особенно представители привилегированной чет-
верки не испытывали трудностей, ставя свои под-
писи под декларациями и обнадеживающими
просьбами. Но как только эти предложения были
внесены, как говорится в части В, что должно
было обеспечить реализацию надежд и обнаде-
живающих обращений, содержащихся в части А,
большинство представителей привилегированной
четверки проявили равнодушие и выразили не-
согласие с ними. Следует ли нам понимать это
так, что правительства большинства западных
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держав, представители которых возражали про-
тив этих позитивных предложений, пришли к за-
ключению о том, что решение проблемы Нами-
бии выходит за рамки Совета Безопасности?
Следует ли нам понимать это так, что финансо-
вые прибыли от капиталовложений в Намибии
являются более важными для этих стран, далее
если эти прибыли идут за счет благосостояния
коренного населения Намибии? Должны ли мы
прийти к выводу, что в вопросе о Намибии мы
вновь зашли в тупик?

51. Может быть вопрос о безотлагательном вы-
воде Южной Африки из Намибии недооценива-
ется в этом Совете. Я бы не хотел так считать.
Я не думаю, что членам Совета Безопасности не
известно о тех жестокостях, которые ежедневно
совершаются в отношении народа Намибии ра-
систской администрацией Южной Африки. Я не
думаю, что Совет Безопасности склонен игнори-
ровать тот неопровержимый факт, что Южная
Африка угнетает народ Намибии, не может обес-
печить его благосостояние и отрицает его право
на самоопределение. В противном случае министр
иностранных дел режима политики апартеида не
мог бы выступать перед Советом, надеясь на то,
что его примут всерьез, когда он пытался убе-
дить членов Совета в щедрости южноафрикан-
ской администрации в Намибии, которая якобы
широко осуществляет социальное развитие и вы-
деляет миллионы южноафриканских долларов
на развитие Намибии. *

52. Примечательно, что министр иностранных дел
Южной Африки не сообщил Совету Безопасно-
сти о том, сколько миллионов долларов за рас-
сматриваемый нами период времени его страна
получила от грабительской добычи алмазов и
урана в Намибии. К заявлениям г-на Мюллера и
бесконечным статистическим выкладкам, кото-
рые он приводил для того, чтобы убедить Совет
в альтруизме Южной Африки в Намибии, следу-
ет отнестись со всем презрением и пренебрежени-
ем, поскольку они являются провокационным
и бесстыдным искажением фактов. Г-н Мюллер
говорил об экономическом развитии Намибии.
Да, несомненно, в последнее время были проло-
жены дороги и создана система железных дорог.
Но ради каких целей? Все это было сделано для
того, чтобы облегчить грабеж богатств Намибии
Южной Африкой и вкладчиками капитала из
стран западного мира, финансовые интересы ко-
торых затрудняют принятие правильных решений
со стороны их правительств.

53. Конечно, капиталовложения в Намибии воз-
росли, и вследствие этого увеличилась экономи-
ческая деятельность, но с какой целью и в чьих
интересах это было сделано? В результате этого
не было достигнуто повышения уровня жизни ко-
ренного населения Намибии, которое является
одним из самых бедных в Африке, несмотря на
то, что прибыли, получаемые от капиталовложе-
ний в Намибии, являются одними из самых вы-
соких в мире. Однако более трети национально-
го продукта страны экспортируется в форме при-

былей и дивидендов, вследствие чего, по словам
одного из наблюдателей, она является одной из
стран, подвергающихся самой жестокой эксплу-
атации в истории. Какую выгоду приносят те
шоссейные и железные дороги, о которых гово-
рил г-н Мюллер, коренному населению Намибии,
когда оно не в состоянии пользоваться ими вслед-
ствие навязанных ему жестких ограничений?

54. Я уверен, что никто не принял всерьез утвер-
ждения представителя режима Претории о том,
что народ Намибии идет по пути к самоуправле-
нию, поскольку введение в Намибии режима
апартеида и создание на ее территории бантуста-
нов лишь способствуют распространению терро-
ра, который характерен для самого расистского
режима Южно-Африканской Республики. Насиль-
ственное разделение различных племен в Нами-
бии не может не служить делу подавления ус-
тремлений народа к самоуправлению. Порази-
телен тот факт, что южноафриканское правитель-
ство использовало все меры, включая репрессии,
для того чтобы добиться интеграции всех говоря-
щих по-английски граждан с бурами, в то время
как в Намибии те же репрессивные меры исполь-
зовались для раскола африканского населения.
Неудивительно поэтому, что главный советник
Ушома Шими из так называемого Исполнитель-
ного совета Овамбо выступает с заявлением, ко-
торое столь охотно цитировал г-н Мюллер, а
именно: «Не думаю, что Организации Объеди-
ненных Наций известно, что здесь происходит».

55. Знает ли Организация Объединенных Наций,
какая судьба постигла покойного вождя племе-
ни гереро в Намибии Хосео Кутако, который
имел мужество от имени своего народа выступить
против угнетения со стороны южноафриканского
режима? Знает ли Организация Объединенных
Наций о том, какое давление оказывалось на его
преемника вождя Клеменса Капуо, которому был
закрыт доступ к фондам, принадлежащим его
народу и находящимся в Барклей банке в Винд-
хуке, только потому, что он не был согласен с
репрессивными мерами режима апартеида? Зна-
ет ли Организация Объединенных Наций, что
совсем недавно нескольких гражданских служа-
щих овамбо уволили с работы за то, что они
поддержали консультативное заключение Ме-
ждународного Суда? Факты свидетельствуют о
том, что Южная Африка продолжает цепляться
за Намибию не потому, что она дорожит инте-
ресами народа этой территории, а потому, что
она заинтересована в грабеже ее природных бо-
гатств. Если бы это было не так, если бы Южная
Африка действительно считала, что она тратит
деньги в Намибии, чтобы поднять благосостоя-
ние народа, а международное сообщество и сам
народ Намибии не ценят эту щедрость, то мож-
но было бы ожидать, что южноафриканское пра-
вительство немедленно покинет эту территорию
и тем самым сэкономит эти средства для самой
Республики, оставив Намибию в состоянии, по
словам г-на Мюллера, «чрезвычайного хаоса»,
или хотя бы в качестве альтернативы попросит
Совет Безопасности направить в эту территорию
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миссию для выяснения фактов. Как же поступи-
ла Южная Африка вместо этого? Южная Афри-
ка отказалась допустить членов Совета по На-
мибии в эту территорию; вместо этого она наня-
ла корреспондентов лондонской «Тайме», «Дей-
ли экспресс» и «Ванкувер сан» для того, чтобы
те осветили в благоприятном виде ее репрессив-
ную политику в отношении истинных хозяев зем-
ли Намибии и ее богатств. Всем, конечно, изве-
стно, что этим газетам, финансируемым держа-
телями акций шахт в Намибии, не трудно оправ-
дывать и даже превозносить эту политику, на-
правленную на уничтожение человеческого досто-
инства тех, кто по праву является хозяевами
этих минеральных богатств.

56. Представитель южноафриканского прави-
тельства долго обыгрывал здесь идею плебисци-
та. Мне кажется, что эту идею следует изучить.
В 1946 году Южная Африка объявила Генераль-
ной Ассамблее, что она намеревается выяснить
мнение народа Намибии и что, когда это будет
сделано, южноафриканское правительство пред-
ставит это мнение на рассмотрение Генеральной
Ассамблеи3. Вместо того, чтобы провести под-
линный плебисцит, южноафриканское правитель-
ство организовало фальсифицированные выборы
с целью объединить территорию Намибии с Юж-
но-Африканским Союзом. Когда Генеральная Ас-
самблея, возмущенная этой фальсификацией де-
мократии, отказалась согласиться с объединени-
ем этой территории, Южная Африка объявила,
что она не будет осуществлять этот план4. Со-
всем недавно в Международном Суде Южная
Африка вновь вернулась к вопросу о плебисците
настаивая на том, чтобы плебисцит был прове-
ден самим Судом в сотрудничестве с южноаф-
риканскими властями. Однако общеизвестно, что
ни один суд никогда не проводил плебисцит. Ко-
нечно, Суд совершенно справедливо отклонил
это наглое предложение. Министр иностранных
дел Южной Африки еще раз вернулся к этому
предложению, выступая в Совете Безопасности.
Если предположить, что Южная Африка серьез-
но относится к идее проведения подлинного пле-
бисцита, для того чтобы определить позицию
коренного населения Намибии, тогда мы вправе
задать следующие вопросы:

57. Позволит ли южноафриканское правительст-
во проводить плебисцит Организации Объединен-
ных Наций?

58. Готовы ли южноафриканские власти вывести
все вооруженные силы с территории, для того
чтобы исключить возможность шантажа корен-
ного населения?

59. Позволит ли Южная Африка возвратить всех
политических изгнанников Намибии на родную
землю для того, чтобы они могли объяснить на-
роду существо затронутых вопросов?

3 Там же, первая часть первой сессии, общие прения,
12-е заседание.

4 Там же, вторая часть первой сессии, общие прения,
64-е заседание.

60. Освободят ли южноафриканские власти по-
литических заключенных Намибии и позволят ли
они свободно обсудить вопросы, решаемые через
посредство плебисцита?

61. Разрешит ли правительство Южной Африки
представителям Организации Объединенных На-
ций свободно передвигаться по территории для
наблюдения за проведением плебисцита?

62. Если на эти вопросы будет дан положитель-
ный ответ, то я настоятельно предлагаю, чтобы
южноафриканское правительство немедленно на-
чало переговоры с Генеральным секретарем Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам
подготовки такого плебисцита.

63. Если такого ответа не последует, то, по мое-
му мнению, долг Совета Безопасности совершен-
но ясен. Перед Советом Безопасности стоит со-
вершенно ясная задача. С тиранией правитель-
ства Южной Африки над народом Намибии дол-
жно быть покончено. Совет Безопасности должен
показать, что он не только принимает резолюции,
но и полон решимости выполнять их. Совет Безо-
пасности призвал Южную Африку вывести орга-
ны ее администрации из Намибии. Международ-
ный Суд объявил, что продолжающееся присут-
ствие Южной Африки в территории вопреки резо-
люции Совета Безопасности является незакон-
ным. Совету Безопасности остается продемонст-
рировать, что он может принимать решительные
меры. В противном случае вся система между-
народного правопорядка, предусмотренная созда-
нием этой Организации, будет в значительной
степени поставлена под сомнение. Иначе не бу-
дут оправданы надежды и чаяния миллионов
людей всего мира на эффективность этой Орга-
низации. Южная Африка должна уйти из Нами-
бии, даже если для этого необходимо будет при-
бегнуть к положениям главы VII Устава.

64. Я уверен, что, если постоянные члены Совета
Безопасности проявят решимость в решении этой
проблемы, оставив в стороне правовые техничес-
кие моменты и занимаясь лишь стоящими перед
нами проблемами, связанными с народом, у Юж-
ной Африки не будет иного выхода кроме выво-
да своей администрации. К сожалению, до сих
пор Южная Африка все время была уверена, что
против нее не будет принято никаких серьезных
мер, так как она пользуется расположением и
надеется на защиту со стороны тех, кто должен
был бы первым обеспечить выполнение режимом
апартеида решений этой Организации по вопро-
су о Намибии. Возможно, именно поэтому в со-
общении о прениях в Совете Безопасности в
«Нью-Йорк тайме» от 27 сентября говорится:

«Тридцать шесть стран выступили с призы-
вом провести прения [по Намибии] в письме от
17 сентября. Они просили Совет «обсудить пу-
ти и средства претворения в жизнь прошлых
решений Организации Объединенных Наций» в
свете нового решения Суда. Добиться выпол-
нения решения Суда может только Совет Безо-



пасности, который вряд ли предпримет немед-
ленные решительные действия».

65. Совет Безопасности должен показать, что у
него есть желание — нет сомнения в том, что он
может,— принять решительные безотлагатель-
ные меры для вывода администрации Южной
Африки из Намибии. В этом суть решения проб-
лемы Намибии. Я полагаюсь на здравое сужде-
ние Совета Безопасности и считаю, что он най-
дет наиболее подходящие меры для решения этой
проблемы.

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим оратором в моем списке является
представитель Маврикия.- Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением.

67. Г-н РАМФУЛ (Маврикий) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я хотел бы прежде
всего поблагодарить через вас Совет Безопасно-
сти за любезно предоставленную возможность
принять участие в этой очень важной сессии Со-
вета Безопасности.

68. Как указывалось на совещании глав афри-
канских государств и правительств, задачей этой
специальной сессии является рассмотрение путей
и средств выполнения прошлых решений Орга-
низации Объединенных Наций с учетом консуль-
тативного заключения Международного Суда от
21 июня 1971 года относительно «юридических
последствий для государств продолжающегося
присутствия Южной Африки в Намибии в нару-
шение резолюции Совета Безопасности 275
(1970)».

69. Консультативное заключение, которое было
сделано по просьбе этого органа, является со-
вершенно недвусмысленным в том, что касается
Южной Африки. Оно гласит [пункт 133]:

«По мнению Суда, поскольку продолжаю-
щееся присутствие Южной Африки в Намибии
является незаконным, она обязана немедленно
вывести свою администрацию из Намибии и
таким образом прекратить оккупацию этой
территории».

70. Вот к такому продуманному заключению
пришел самый высокий юридический орган си-
стемы Организации Объединенных Наций, и этот
орган, как напомнил Председатель Суда, дейст-
вует только на основании права, независимо от
каких-либо внешних влияний или какого-либо
вмешательства.

71. Международный Суд напомнил, что мандат-
ная система, созданная во исполнение статьи 22
устава Лиги Наций, была основана на двух прин-
ципах чрезвычайной важности: на принципе не-
допущения аннексии и на принципе, заключаю-
щемся в том, что благосостояние и развитие за-
интересованных народов являются священным
долгом цивилизации. Далее Суд указал
[пункт 53]:

«Отдавая себе отчет в важнейшей необходи-
мости толкования документа в соответствии с
намерениями сторон, которыми они руководст-
вовались при его оформлении, Суд обязан
принять во внимание то обстоятельство, что
концепции статьи 22 устава — «Сложное поло-
жение современного мира» и «благосостояние
и развитие заинтересованных народов» не яв-
ляются застывшими и в силу своего определе-
ния претерпевают эволюцию так же, как и
концепция «священного долга». Следовательно,
должно считать, что стороны воспринимали их
именно в таком качестве. Поэтому, рассматри-
вая вопрос о системе учреждений, существо-
вавших в 1919 году, Суд должен принять во
внимание изменения, имевшие место за про-
шедшие полстолетия, и его толкование обяза-
тельно должно быть связано с последующим
развитием международного права через по-
средство Устава Организации. Объединенных
Наций и с развитием обычных правовых норм.
Кроме того, толкование и применение между-
народного документа должны вписываться в
рамки всей правовой системы времени толко-
вания этого документа. В той области, к кото-
рой относится настоящее заключение Суда за
последние 50 лет, как указывалось выше, про-
изошли важные события. Эти события не оста-
вляют никакого сомнения в том, что оконча-
тельная цель этого священного долга состоит
в том, чтобы обеспечить самоопределение и
независимость заинтересованных народов».

72. Мне кажется, что эта выдержка из заключе-
ния Международного Суда имеет важное значе-
ние, ибо в ней четко определены задачи мандат-
ной системы, которая, по признанию Суда, пере-
жила Лигу Наций. В этой связи Суд указал, что
Организация Объединенных Наций, действующая
через свой компетентный орган, должна прежде
всего рассматриваться в качестве контролирую-
щего органа, компетентного высказывать свои
суждения в отношении поведения государства-
мандатария.

73. Принимая резолюцию 2145 (XXI), согласно
которой аннулируется мандат Южной Африки
на Намибию, Генеральная Ассамблея постанови-
ла, что правительство Южной Африки таким об-
разом утрачивает свой мандат. В свете консуль-
тативного заключения решение Генеральной Ас-
самблеи было правомерным, ибо насильственное
проведение политики апартеида и другие меры
противоречат принципам устава Лиги Наций и
принципам, на которые указывал Международ-
ный Суд, в частности принципу, согласно которо-
му благосостояние и развитие народа Намибии
представляет собой священный долг цивилиза-
ции.

74. Некоторые органы Организации Объединен-
ных Наций уже указывали, что разделение этой
территории на так называемые отдельные хоум-
ленды во исполнение закона о развитии само-
управления туземных народов Юго-Западной Аф-
рики, является нарушением единства и террито-



рнальной целостности Намибии. Было также ука-
зано на то, что насильственное переселение аф-
риканцев в Намибии представляет по отноше-
нию к ним применение основного постулата по-
литики апартеида, которая была неоднократно
осуждена в органах Организации Объединенных
Наций как жестокая и преступная политика.

75. Кроме всего прочего, поскольку главная цель
священного долга — самоопределение и незави-
симость народов, продолжающееся преследова-
ние и угнетение руководителей движения за осво-
бождение этой территории является ясным дока-
зательством того, что в своих действиях прави-
тельство Южной Африки не руководствуется сво-
ими обязательствами, предусмотренными в ман-
дате.

76. Вполне очевидно, что своим поведением Юж-
ная Африка лишила себя права на мандат. При
этих обстоятельствах Организация Объединенных
Наций, как преемница Лиги Наций, имеет пол-
ное право аннулировать мандат Южной Афри-
ки. Именно это и было сделано в 1966 году, ког-
да Генеральная Ассамблея приняла резолюцию
2145 (XXI). В ответ на утверждения о том, что
эта резолюция якобы содержала «заявление, ко-
торое Генеральная Ассамблея, будучи не юриди-
ческим органом, не была компетентной делать»,
Международный Суд указал [пункт 103], что:

«...Организация Объединенных Наций.., дей-
ствующая через свой компетентный орган,
должна прежде всего рассматриваться в каче-
стве контролирующего органа, компетентного
высказывать свои суждения в отношении пове-
дения государства-мандатария.

...и [пункт 105] было бы неправильным счи-
тать, что принцип, определяющий ее рекоменда-
тельные полномочия, лишает ее возможности
принимать в отдельных случаях в рамках сво-
ей компетенции резолюции постановляющего
характера и преследующие оперативные цели».

77. На мой взгляд, это недвусмысленное заклю-
чение Суда подтверждает незаконность дальней-
шего пребывания Южной Африки в Намибии.

78. Как было указано нашим уважаемым Гене-
ральным секретарем в его вступлении к годово-
му докладу5, если оставшиеся под колониаль-
ным управлением территории рассматривать как
прямой вызов Уставу, то вопрос о Намибии пред-
ставляет собой самый прямой вызов авторитету
Организации Объединенных Наций; с этим по-
ложением надлежит немедленно покончить, тем
более, что Международный Суд передал Совету
Безопасности свое заключение по этому вопросу.

79. Организация африканского единства просит
Совет Безопасности разработать пути и средства
осуществления принятых в прошлом решений
Организации Объединенных Наций в свете юри-
дического обязательства, возложенного на миро-
вое сообщество решением Международного Суда.

Там же, двадцать шестая сессия, Дополнение № 1 А.

Мы считаем, что Совет прежде всего должен при-
нять необходимые меры для обеспечения эффек-
тивного выполнения резолюции 283 (1970), и
особенно положений, призывающих государства
действовать согласно той части консультативно-
го заключения, в которой говорится, что государ-
ства-члены обязаны признать незаконность при-
сутствия Южной Африки в Намибии и незакон-
ность ее действий от имени Намибии и в отноше-
нии ее,

80. Совет должен также предпринять все необ-
ходимые дополнительные меры для выполнения
обязанностей Организации Объединенных Наций
в отношении Намибии и добиться ухода Южной
Африки из этой территории. Поскольку Южная
Африка продолжает отказываться выполнять пре-
дыдущие резолюции, если немедленно не будет
найдено прямого и эффективного решения, Со-
вет Безопасности может действительно оказать-
ся без какой-либо альтернативы, кроме тех мер,
которые предусмотрены в главе VII Устава во
имя мира, прогресса и справедливости в южной
части Африки.

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список ораторов по вопросу о Намибии исчер-
пан. Насколько мне известно, члены Совета на-
мерены провести консультации по этому вопро-
су, и мой преемник, представитель Никарагуа,
посол Севилья Сакаса, примет меры к тому, что-
бы Совет Безопасности продолжил дальнейшее
рассмотрение этого вопроса. Поэтому Совет пе-
реходит к рассмотрению следующего вопроса по-
вестки дня сегодняшнего заседания.

ПРИЕМ НОВЫХ ЧЛЕНОВ:

ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ПРИЕМУ НОВЫХ ЧЛЕНОВ
ОТНОСИТЕЛЬНО ЗАЯВЛЕНИЯ ОМАНА О ПРИЕМЕ
В ЧЛЕНЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НА-
ЦИИ (S/10345)

82. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
На своем 1574-м заседании 16 августа Совет Бе-
зопасности передал заявление Омана о приеме в
члены Организации Объединенных Наций Коми-
тету по приему новых членов для рассмотрения
и представления доклада в соответствии с пра-
вилом 59 временных правил процедуры.

83. Доклад Комитета по приему новых членов
представлен сегодня Совету в документе S/10345.
В своем докладе Комитет рекомендует, чтобы Со-
вет в соответствии с последним пунктом прави-
ла 60 временных правил процедуры принял про-
ект резолюции, рекомендующей Генеральной
Ассамблее принять Оман в члены Организации
Объединенных Наций.

84. В связи с заявлением Омана я получил пись-
мо от постоянного представителя Народной Де-
мократической Республики Йемен, в котором он
просит разрешения выступить в Совете по дан-
ному вопросу. Если не будет возражений, я буду
считать, что Совет согласен с тем, чтобы я при-
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гласил представителя Народной Демократичес-
кой Республики Йемен занять место за столом
Совета и участвовать в обсуждении без права го-
лоса.

85. Поскольку нет возражений, это предложение
принимается, и я приглашаю представителя На-
родной Демократической Республики Йемен за-
нять место за столом Совета Безопасности и вы-
ступить с заявлением.

По приглашению Председателя г-н А. М. Ис-
МСША (Народная Демократическая Республика
Йемен) занимает место за столом Совета.

86. Г-н ИСМАИЛ (Народная Демократическая
Республика Йемен) (говорит по-английски): Г-н
Председатель, я весьма признателен за предо-
ставленную мне возможность выступить перед
членами Совета Безопасности по данному во-
просу.

87. 24 июля 1970 года, после 37 лет террористи-
ческого господства султана Сайда бин Таймура
«британский колониальный покровитель» назна-
чил султаном Квабуса бин Таймура, что должно
было бы означать первый шаг к независимости.
Все решения Квабуса бин Таймура по внешним
и внутренним вопросам полностью контролирова-
лись британским правительством и поэтому сво-
бодного самоопределения народа Омана не су-
ществовало.

88. 16 июня 1970 года, спустя год после назна-
чения марионеточного султана Омана, выдаю-
щийся корреспондент французской газеты
«Монд» г-н Эрик Руло писал следующее:

«В дополнение к их»—он имеет в виду бри-
танским—«военным базам англичане контро-
лируют внешние сношения, армию, банковские
дела, нефтяную промышленность, капитало-
вложения и внешнюю торговлю Омана, что
фактически означает отсутствие суверенитета
Омана».

Корреспондент добавляет:

«В то же время Национальный фронт осво-
бождения оккупированного Персидского зали-
ва (PELOAG) показал свою жизнеспособность
и динамизм, добившись эффективного контро-
ля над двумя третями провинции Дофар и ус-
тановив там народное и эффективное правле-
ние».

89. В одной английской газете, в статье, озагла-
вленной «Англия и скрытая война», говорится о
следующем:

«На прошлой неделе английское правитель-
ство подтвердило, что подкрепления королев-
ских военно-воздушных сил были посланы в
Салалу, столицу Дофара, западной провинции
султаната Маскат и Оман. Ожесточенная пар-
тизанская война, о которой редко сообщается,
продолжается уже шестой год... Около 90 про-
центов 250-тысячного населения «освобожде-
но». Характер отношений Англии с султаном-

рабовладельцем является весьма двусмыслен-
ным. Мы не имеем никаких обязательств о за-
щите Маската и Омана, однако английские
офицеры служат там в качестве военных со-
ветников самого высокого ранга. Они назнача-
ются quid pro quo для службы в британской
армии на базах Салалы и Масиры, в соответ-
ствии с соглашением 1958 года. Поскольку анг-
лийское правительство имеет намерение сохра-
нить Масиру в качестве авангардного поста,
даже после вывода английских войск с терри-
тории к востоку от Суэца в 1971 году, то оно
будет по-прежнему держаться за султана...

Основные сражения происходят в настоящее
время на военной горной дороге, связывающей
Салалу с Маскатом. Названный «красной ли-
нией» Народный фронт освобождения утвер-
ждает, что на этой дороге за последние меся-
цы бойцами этого Фронта было убито 210 че-
ловек из правительственных войск».

90. В отличие от своего отца Квабус бин Таймур
не сумел скрыть сообщения о народном восста-
нии и удержать свой султанат в полной изоля-
ции. Вместо этого новый марионеточный султан
пытается скрыть сообщения о достижениях и
подъеме народной революции и найти поддержку
у своих обедневших подданных, объявляя о вы-
мышленных планах по строительству школ и
больниц. Султан усердно старается добиться ме-
ждународного признания простым объявлением
Омана независимым государством, тогда как
только в прошлом году Генеральная Ассамблея
Организации Объединенных Наций приняла ре-
золюцию [2702 (XXV)], призывающую к самооп-
ределению народа Омана, в которой ясно указа-
но, что Оман является колониальной террито-
рией.,

91. Об этом факте никак нельзя забывать. На
этой территории идет революция, и национально-
освободительное движение активно действует на
примерно 90 процентах территории страны. Это
правление при помощи силы и с помощью ино-
странной державы является полностью неприем-
лемым для народа и несомненно это правление
должно быть ликвидировано.

92. На двадцать пятой сессии Генеральной Ас-
самблеи министр иностранных дел Народной Де-
мократической Республики Йемен заявил в отно-
шении колониального положения, существующе-
го в Омане, следующее:

«Британский колониализм все еще остается
господствующим фактором в оккупированном
районе Персидского залива, который соседству-
ет с нашими восточными границами. Колониа-
лизм сохраняет свои агрессивные военные ба-
зы для защиты нефтяных монополий, для то-
го чтобы пользоваться богатствами, по праву
принадлежащими народам залива, чтобы под-
держать... империалистическое присутствие на
арабской земле. Осуществляя такую полити-
ку, колониализм прикрывается надуманными
необоснованными доводами и прибегает к не-
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дееспособным соглашениям, навязанным воен-
ной силой».

Министр иностранных дел нашей страны продол-
жал:

«Несмотря на то, что район Персидского зали-
ва очень богат запасами нефти, жизненный
уровень большей части населения очень низок,
так как эти богатства эксплуатируются коло-
ниалистами или империалистами и их пособ-
никами — правителями... В результате такого
положения и колониальных методов жестокого
подавления и угнетения арабский народ [Ома-
на] на протяжении последних пяти лет ведет
вооруженную борьбу за освобождение под ру-
ководством Национального фронта освобожде-
ния оккупированного Персидского залива. Этот
фронт добился освобождения некоторых райо-
нов западной части... [Омана].

Перед лицом растущего революционного
движения британские власти используют в ши-
роких масштабах практику подавления и же-
стоких актов, вплоть до геноцида в отношении
невооруженных гражданских лиц. Они сжига-
ют фермы, уничтожают скот, используя для
этого авиацию, танки и все самое современное
оружие уничтожения.

Когда все эти методы подавления вооружен-
ной революции оказываются тщетными, бри-
танский колониализм прибегает к политичес-
ким инсценировкам. Примером этого была за-
мена Сайда бин Таймура — реакционного пра-
вителя Маската и Омана его сыном Квабусом
Саидом бин Таймуром — новой британской ма--
рионеткой. Эта перестановка, по мнению коло-
ниалистов, должна была создать у мирового
общественного мнения иллюзию того, что в
этой стране происходят коренные изменения.
Факт остается фактом, что Квабус и его отец
являются лишь двумя сторонами одной меда-
ли, которая отчеканена британским колониа-
лизмом»6.

93. В доказательство этого позвольте мне ука-
зать, что при Квабусе бин Таймуре, новом пра-
вителе, находятся в настоящее время пять бри-
танских советников. Один из них — министр
обороны, его, так сказать, государства; и я могу
назвать имена всех. Они — англичане. Первый из
них — полковник X. Олдман; второй — бригадир
Эйбрахэм; третий — майор Лондон; четвертый —
майор Дисон и пятый — капитан Баттер. Все они
являются членами правительства и советниками
нового правителя.

94. Я продолжаю цитировать заявление минист-
ра иностранных дел нашей страны:

«Арабский народ залива ведет борьбу за
свободу, независимость и целостность своей
территории. [Народная Демократическая Рес-
публика Йемен] верит в правоту этой борьбы и

будет препятствовать всем усилиям колониа-
лизма, направленным на обман народа... Мы
убеждены в том, что в соответствии с Декла-
рацией о предоставлении независимости коло-
ниальным странам и народам Организация
Объединенных Наций должна оказать полную
поддержку народу [Омана, но не султану] в
его борьбе за право свободно определять свою
судьбу без всякого воздействия методов коло-
ниального убеждения и фальсификации»7.

95. Народная Демократическая Республика Йе-
мен также находилась под гнетом британского
империализма. Перед тем, как вывести свои ок-
купационные войска, англичане рассчитывали
передать нашу страну горстке марионеточных
шейхов и султанов — это же происходит сейчас
в зоне залива — вопреки желанию народа со-
здать свое собственное представительное прави-
тельство. Однако все колониальные интриги за-
кончились полным провалом благодаря мужест-
венной борьбе народа под руководством Нацио-
нального фронта освобождения. Поэтому нашим
долгом, так же как и долгом уважаемых пред-
ставителей этого Совета, является поддержка
национальной борь'бы народа Омана и решитель-
ное противодействие всем формам колониальной
опеки и внутреннего угнетения.

96. Вопрос об Омане последовательно включался
в повестку дня Специального политического ко-
митета, а затем Совета по Опеке с 1960 года.
На своих шестнадцатой и семнадцатой сессиях
Специальный политический комитет одобрил ре-
золюции, согласно которым Генеральная Ассамб-
лея, напоминая о своей резолюции 1514 (XV),
признала право народа Омана на самоопределе-
ние и независимость и призвала к выводу всех
иностранных войск с территории Омана, а также
предложила заинтересованным сторонам мирным
путем разрешить свои споры для восстановления
номинальных условий в Омане.

97. На 1191-м пленарном заседании семнадцатой
сессии Генеральной Ассамблеи представитель
Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии от имени султана Маската и
Омана пригласил представителя Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций по-
сетить султанат в личном качестве для того, что-
бы ознакомиться с положением на месте. Гене-
ральный секретарь назначил г-на Херберта де
Риббинга, шведского посла в Испании, своим
специальным представителем для выполнения
этой задачи. Г-н де Риббинг посетил Оман в ию-
не 1963 года и представил доклад8, который был
распространен на Генеральной Ассамблее.

98. На восемнадцатой сессии вопрос об Омане
еще раз был включен в повестку дня Генераль-
ной Ассамблеи и передан на рассмотрение Чет-
вертого комитета. Рекомендованный Четвертым
комитетом проект резолюции был принят Гене-

6 Там же, двадцать пятая сессия, общие прения, 1872-е
заседание, пункты 170, 171 и 172.

7 Там же, пункт 174.
8 Там же, восемнадцатая сессия, прилоокения, пункт 78

повестки дня, документ А/5562.
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ральной Ассамблеей 11 декабря 1963 года в ви-
де резолюции 1948 (XVIII). Согласно этой резо-
люции Ассамблея принимает во внимание до-
клад специального представителя Генерального
секретаря и постановляет создать Специальный
комитет для того, чтобы рассмотреть вопрос об
Омане и доложить ей о результатах на девятна-
дцатой сессии. Специальный комитет представил
Генеральной Ассамблее свой доклад9 8 января
1965 года.

99. Вопрос об Омане был одним из многих во-
просов, включенных в предварительную повестку
дня Генеральной Ассамблеи, которая не смогла
рассмотреть его на своей девятнадцатой сессии.
На двадцатой сессии этот вопрос был передан
на рассмотрение Четвертого комитета. Предло-
женный Четвертым комитетом проект резолюции
был принят Генеральной Ассамблеей на 1399-м
пленарном заседании 17 декабря 1965 года [ре-
золюция 2073 (XX)]. Согласно этой резолюции
Генеральная Ассамблея приняла к сведению до-
клад Специального комитета по Оману и при-
знала неотъемлемое право народа территории в
целом на самоопределение и независимость.
В этой резолюции не говорилось о правителе или
султане. Согласно резолюции Ассамблея счита-
ла, что колониальное присутствие Соединенного
Королевства во всех формах препятствует осу-
ществлению прав народов территории на само-
определение и независимость. Генеральная Ас-
самблея обратилась также с призывом к прави-
тельству Соединенного Королевства провести на
территории ряд мер и предложила Специально-
му комитету по вопросу о ходе осуществления
Декларации о предоставлении независимости
колониальным странам и народам изучить поло-
жение в территории.

100. Специальный комитет рассмотрел вопрос об
Омане на своих заседаниях в 1966 году и заслу-
шал ряд петиционеров из Омана. 17 ноября
1966 года Специальный комитет постановил до-
ложить Генеральной Ассамблее, что из-за недо-
статка времени он не смог закончить рассмотре-
ние вопроса. Специальный комитет постановил
также, что, если от Генеральной Ассамблеи по-
сле ее двадцать первой сессии не последует дру-
гих указаний, он рассмотрят этот вопрос на сво-
их заседаниях в 1967 году с целью осуществле-
ния резолюции 2073 (XX) Генеральной Ассамб-
леи.

101. На двадцать первой сессии Генеральной
Ассамблеи была рассмотрена глава доклада Спе-
циального комитета, где говорилось об Омане 10,
и была принята резолюция 2238 (XXI) от 20 де-
кабря 1966 года. В этой резолюции Генеральная
Ассамблея одобрила главу доклада Специаль-
ного комитета об Омане и подтвердила неотъем-
лемое право народа этой территории в целом на
самоопределение и независимость. Была также

9 Там же, девятнадцатая сессия, приложения, приложе-
ние 16, документ А/5846.

10 Там же, двадцать первая сессия, приложения, добав-
ление к пункту 23 повестки дня, глава XIII.

признана законной борьба народа этой террито-
рии за обеспечение тех прав, которые подтвер-
ждены в Уставе Организации Объединенных
Наций, во Всеобщей декларации прав человека
и в Декларации о предоставлении независимос-
ти колониальным странам и народам. Выража-
лось сожаление в связи с отказом Соединенного
Королевства выполнить резолюции Генеральной
Ассамблеи 1514 (XV) и 2073 (XX) и в связи с
политикой Соединенного Королевства, направ-
ленной на поддержку непредставительного режи-
ма в этой территории. В той же самой резолю-
ции Генеральная Ассамблея признала, что при-
родные ресурсы территории принадлежат народу
Омана и что предоставление концессий иностран-
ным монополиям без согласия народа представ-
ляет собой нарушение прав народа этой терри-
тории. Было постановлено, что сохранение воен-
ных баз, складов и войск на этой территории яв-
ляется препятствием для осуществления права
народа на самоопределение и независимость и
приносит ущерб делу мира и безопасности в
этом районе. Генеральная Ассамблея призыва-
ла также Соединенное Королевство осуществить
ряд мер в этой территории и просила Специаль-
ный комитет продолжить рассмотрение вопроса
о положении в этой территории.

102. Специальный комитет рассмотрел вопрос об
Омане на 564-м заседании 27 сентября 1967 го-
да и решил доложить Генеральной Ассамблее,
что, поскольку не было достаточно времени, Ко-
митет не смог завершить рассмотрение этого во-
проса, и что, если не будет никакой другой ди-
рективы, Генеральная Ассамблея могла бы рас-
смотреть этот вопрос в 1968 году на двадцать
второй сессии с целью осуществления резолю-
ции 2238 (XXI) Генеральной Ассамблеи.
103. У меня есть целый ряд резолюций, приня-
тых Генеральной Ассамблеей, где поясняется ис-
тинное положение в этом районе, но я не хочу
отнимать много времени у Совета и зачитаю по-
этому только последнюю резолюцию Генераль-
ной Ассамблеи по этому вопросу, которая была
принята на 1928-м заседании 14 декабря 1970 го-
да [оратор зачитывает резолюцию 2702 (XXV)
Генеральной Ассамблеи].
104. Такая резолюция была принята в прошлом
году. Тем не менее султан Омана, который счи-
тает себя законным правителем Омана, посто-
янно нарушает резолюции Генеральной Ассамб-
леи, отвергая обсуждение вопроса об Омане в
Организации Объединенных Наций на том осно-
вании, что сейчас Оман уже не колониальное, а
суверенное государство. В прошлом году так на-
зываемый премьер-министр Омана направил Ге-
неральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций телеграмму, где он протестовал про-
тив обсуждения этого вопроса. Эта телеграмма
была распространена в документе А/АС/109/
РЕТ.1155 от 17 декабря 1970"года. 31 октября
1963 года была распространена другая телеграм-
ма под № А/С.4/61911.

11 Там же, восемнадцатая сессия, приложения, пункт 78
повестки дня.
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105. Письмо от 24 мая 1971 года [S/10216], с ко-
торым так называемый премьер-министр и ми-
нистр иностранных дел султаната Оман обра-
тился к Генеральному секретарю Организации
Объединенных Наций с просьбой о принятии в
Организацию Объединенных Наций, не может
закрыть вопрос о колониальной территории, ко-
торый рассматривался в Организации Объеди-
ненных Наций в течение десяти лет. Вполне ло-
гично, что в резолюциях Генеральной Ассамблеи
Организации Объединенных Наций, которые ка-
сались Омана, заявлялось, что Оман может быть
принят в Организацию Объединенных Наций
только как независимое суверенное государство.
А условия для суверенитета и самоопределения
народа, а не султана, как неоднократно указы-
валось в резолюциях Организации Объединен-
ных Наций, не могут быть осуществлены до тех
пор, пока все колониальные иностранные воору-
женные силы не будут выведены из Омана и по-
ка народ Омана не будет свободен, чтобы рас-
порядиться своей судьбой без всякого давления.

106. Поскольку вопрос о принятии Омана в Ор-
ганизацию Объединенных Наций находится в
противоречии с резолюциями Организации Объ-
единенных Наций, принятыми по этому вопросу,
мое правительство решительно выступает против
просьбы султана Омана о принятии в Организа-
цию Объединенных Наций. Мы продолжаем ут-
верждать, что Оман до сих пор является колони-
альной территорией.

107. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Если никто из членов Совета не желает высту-
пить на данной стадии, я ставлю на голосование
данный проект резолюции, рекомендованный Ко-
митетом по приему новых членов в пункте 4 его
доклада.

Голосование проводится поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно и.

108. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Могу ли я считать, что Совет также готов одоб-
рить рекомендацию Комитета по приему новых
членов, содержащуюся в пункте 3 доклада, а
именно рекомендацию о том, чтобы воспользо-
ваться последним пунктом правила 60 времен-
ных правил процедуры о представлении этой ре-
комендации Генеральной Ассамблее? Поскольку
нет возражений, рекомендация принимается.

109. Ряд представителей пожелали выступить на
данной стадии, и я предоставляю им слово.

ПО. Г-н ТОМЕ (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-английски): Тот факт, что после
только что проведенного единогласного голосо-
вания я, как арабский представитель в Совете
Безопасности, приветствую новое государство
Оман в качестве члена Организации Объединен-
ных Наций после выступления моего брата и
коллеги постоянного представителя Народной
Демократической Республики Йемен, —выступ-

12 См. резолюцию 299 (1971).

ления, в котором проявились наши разногласия,
показывает нашу демократичность вопреки ут-
верждениям о том, что арабская нация не демо-
кратична.

111. Безусловно, я с удовольствием приветствую
вступление в семью государств нового члена —
братское арабское государство Оман. Мы созна-
ем, что перед народом Омана, так же как и пе-
ред народом всего Аравийского полуострова, сто-
ят серьезные проблемы. Хотя еще имеются ино-
странные военные базы и иностранная эксплуа-
тация, мы надеемся, что вступление Омана в
Организацию Объединенных Наций поможет ему
достигнуть полной независимости.

112. Разумеется, освобождение, независимость и
правление народа — это исторический бесконеч-
ный диалектический процесс, который заключает-
ся в постоянной борьбе, а не в простых деклара-
циях. Борьба за самоуправление, настоящее под-
линное самоуправление, это, как я уже сказал,-
нескончаемая борьба. На протяжении всей исто-
рии неотъемлемые права народов чаще отбира-
лись, чем предоставлялись им.

113. Вступление Омана в международную орга-
низацию имеет особое значение. После 138-лет-
ней изоляции Оман присоединяется к мировому
прогрессу и вступает в новый период возрожде-
ния. Следует помнить, что Оман в определенный
период своей истории был одним из самых могу-
щественных и инициативных государств Аравий-
ского полуострова. Великий арабский историк
пятнадцатого столетия Ибн Халдун, который, я
должен заметить, при всем моем должном ува-
жении к моему ученому итальянскому коллеге
послу Винчи, по мнению многих историков,
раньше Вико определил историю как науку,
ссылался на Оман как на крупное морское и тор-
говое государство еще в пятнадцатом веке, ког-
да он писал свое введение в историю, переведен-
ное сначала на французский, а затем, совсем не-
давно, на английский язык. Известный советский
востоковед Краховский из Ленинградского уни-
верситета написал специальное исследование по
этому вопросу.

114. Мы искренне надеемся, что новая эра, в ко-
торую вступает правительство Омана, будет эрой
развития страны и освобождения ее ресурсов на
благо народа Омана во всех областях: экономи-
ческой, культурной, в области образования, а
также социальной и других областях для более
полной жизни народа.

115. Мы все с надеждой смотрим в более светлое
будущее, так как верные представители народа
Омана, которым отсталый режим этой страны
запрещал жить в своей собственной стране, в
настоящее время имеют возможность возвратить-
ся в Оман и внести свой вклад в восстановление
своей страны и в возрождение ее славного прош-
лого.

116. Хорошим предзнаменованием для вступле-
ния Омана в Организацию Объединенных Наций
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является тот факт, что он уже был принят в ка-
честве полноправного члена в Лигу арабских
государств, а также в члены ряда специализиро-
ванных учреждений Организации Объединенных
Наций.

117. Мы убеждены, что Оман, полностью призна-
вая свои обязанности и ответственность в отно-
шении Устава, международного мира и безопас-
ности, а также в отношении проблем освобожде-
ния третьего мира, внесет позитивный вклад в
деятельность Организации Объединенных Наций.

118. Сэр КО ЛИН КРОУ (Соединенное Королев-
ство) (говорит по-английски): Наша делегация
с большим удовлетворением проголосовала за
принятие Омана в Организацию Объединенных
Наций. Когда решение Совета Безопасности, как
мы все надеемся, будет одобрено Генеральной
Ассамблеей, я считаю, что Оман займет свое
место вместе с двумя другими братскими араб-
скими государствами Аравийского полуострова,
которые были приняты в члены Организации
Объединенных Наций на этой сессии.

119. И вновь, так же как и в отношении этих
братских государств, определенная делегация
пыталась выдвинуть возражения против приема
Омана. Ранее делегация нашей страны предста-
вила детальное опровержение утверждений, по-
добных тем, которые мы только что слышали.
И опять единодушное голосование в Совете Бе-
зопасности является исчерпывающим ответом на
эти возражения.

120. Наша страна имеет тесные и дружественные
связи с Оманом на протяжении многих лет. Эти
традиционные отношения нашли свое выражение
в Договоре о дружбе, навигации и торговле, ко-
торый был заключен между нашими странами в
1951 году. Таким образом, вступление Омана в
Организацию Объединенных Наций не исключа-
ет его особых основанных на Договоре отноше-
ний с Соединенным Королевством, поскольку на-
ша делегация неоднократно заявляла в Органи-
зации Объединенных Наций, что у нашей стра-
ны с Оманом нет и никогда не было в прошлом
каких-либо отношений зависимого характера.

121. Это решение было принято государством
Оман, когда новый султан при вступлении на
престол более года тому назад заявил о намере-
нии создать современное правительство, которое
будет работать для улучшения благосостояния
народа Омана, которое покончит с его прошлой
изоляцией и восстановит законное место Омана
в арабском мире и международном сообществе
в целом.

122. Наше правительство с интересом следит за
мерами, предпринятыми новым правительством
в этом направлении, особенно в области эконо-
мического развития, на которое правительство
выделяет значительные доходы, получаемые в
последние годы от добычи нефти.

123. Наша страна готова оказать правительству
Омана в его усилиях любую помощь, как непо-

средственно, так и через специализированные уч-
реждения Организации Объединенных Наций,
членом одного из которых Оман стал в начале
этого года.

124. В Омане, богатом как людскими, так и ма-
териальными ресурсами, проживает более одного
миллиона человек, о которых, благодаря их пред-
приимчивости, на протяжении веков было изве-
стно далеко за пределами их страны как на су-
ше, так и на море. Наша делегация уверена, что
Оман, подписываясь под целями и принципами
Устава, проявит себя как достойный новый член
нашей Организации.

125. Г-н ЛОНГЕРСТЕЙ (Бельгия) (говорит по-
французски): Делегация моей страны выражает
удовлетворение в связи с тем, что она проголо-
совала за только что единогласно принятую ре-
комендацию о приеме султаната Оман в Органи-
зацию Объединенных Наций.

126. Наше отношение является логическим про-
должением той позиции, которую мы занимали
в проведенном ранее голосовании, когда вопрос
об Омане обсуждался в Четвертом комитете и на
Генеральной Ассамблее. Всякий раз, когда вста-
вал вопрос о приеме Омана в некоторые специа-
лизированные учреждения, Бельгия всегда вы-
ступала в поддержку кандидатуры султаната.
Как заявил представитель Бельгии в Комитете
по приему новых членов, мое правительство счи-
тает, что данный кандидат отвечает требовани-
ям, предъявляемым Уставом, что это государство
способно и готово выполнить все обязательства
в соответствии с Уставом, и выражает глубокое
убеждение в том, что участие Омана в работе
нашей Организации будет весьма полезным и
эффективным.

127. Являясь одновременно и молодым и древ-
ним государством, расположенным на юго-восто-
ке Аравийского полуострова, Оман может ста-
вить себе в заслугу то, что он внес значительный
вклад в славное наследие арабской и мусульман-
ской цивилизации. С другой стороны, революци-
онная программа национального возрождения
как в области общественных работ, здравоохра-
нения, так и в области образования, позволяет
нашей Организации воспользоваться опытом и
успехами Омана.

128. Разрешите мне от имени бельгийского пра-
вительства передать Его Высочеству султану
Квабусу бин Сайду, а также народу султаната
наши горячие поздравления. Мы надеемся, что
под его мудрым руководством Оман построит
мирное и счастливое будущее, свободное от вся-
кого вмешательства извне. Более того, прием но-
вого члена позволяет расширить географические
и культурные границы нашей Организации, все-
мирный характер которой провозглашается в
Уставе.

129. Г-н ВИНЧИ (Италия) (говорит по-англий-
ски): Члены Совета, вероятно, помнят, что на
1575-м заседании, состоявшемся 18 августа, на
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котором была принята резолюция [296 (1971)],
рекомендующая принятие Бахрейна в Организа-
цию Объединенных Наций, наша делегация вы-
разила твердую надежду на то, что Комитет по
приему новых членов в срочном порядке завер-
шит рассмотрение заявления Омана, с тем чтобы
Совет мог рекомендовать его прием в нашу Ор-
ганизацию в ходе текущей сессии Генеральной
Ассамблеи.

130. Только что принятое Советом решение явля-
ется исполнением наших ожиданий, и в связи с
этим моя делегация испытывает особое чувство
удовлетворения.

131. С самого начала моя делегация горячо при-
ветствовала заявление Омана о приеме его в чле-
ны Организации Объединенных Наций по двум
причинам.

132. Первая из них сводится к тому, что прием
в нашу Организацию еще одного государства яв-
ляется, по нашему мнению, еще одним важным
шагом на пути к достижению универсальности,
которую наша делегация постоянно приветство-
вала. Мы считаем, что эта задача, которая отве-
чает духу Устава, является исключительно важ-
ной, поскольку этот форум обеспечивает возмож-
ность лучшего взаимопонимания и улучшения
отношений и таким образом расширяет возмож-
ности для поддержания мира и тесного мирного
сотрудничества между государствами. Я заявляю
об этом с твердым убеждением в том, что это
также справедливо и по отношению к географи-
ческому району, в котором находится Оман, по-
скольку для экономического и социального раз-
вития народов этого района, возможно, в боль-
шей, чем когда-либо степени, необходимо мир-
ное сосуществование.

133. Вторая причина заключается в том, что к
нашей семье государств присоединится еще одно
арабское государство, которое вступит в между-
народную жизнь и будет таким образом тесно
связано с другими арабскими государства-
ми в этом центре международного сообщества и
более того будет способствовать своему возрож-
дению, а также возрождению всего арабского
мира, на что я очень надеюсь, будучи убежден-
ным, что циклы жизни, истории стран, так ясно и
научно обоснованные и проиллюстрированные
великим итальянским философом Джамбаттиста
Вико, на которого ссылался посол Томе, вновь
будут наглядно подтверждены.

134. Государство Оман с недавнего времени осу-
ществляет широкую программу, направленную
на улучшение условий жизни населения в эконо-
мической, социальной и культурной областях.
Наша страна поддерживает очень тесные отно-
шения со странами Ближнего Востока. Итальян-
ские дипломаты недавно посетили султанат
Оман, а итальянские фирмы участвовали и про-
должают активно участвовать в развитии этой
страны.

135. Я хотел бы передать правительству и народу
Омана, что мое правительство желает султанату

постоянного прогресса во всех областях и уста-
новления более тесных отношений между нашими
странами. Итальянское правительство убеждено,
что государство Оман внесет положительный
вклад в работу Организации Объединенных На-
ций.

136. По этим причинам итальянская делегация
голосовала за только что единогласно принятую
резолюцию, и мы будем весьма рады сотрудни-
чать с делегацией Омана для достижения целей,
провозглашенных в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций.

137. Г-н ЧАН (Китай) 13 (говорит по-английски):
Моя делегация приветствует принятие султаната
Оман в члены Организации Объединенных На-
ций.

138. Наша делегация с огромным удовлетворе-
нием отмечает, что в течение нескольких недель
Совет Безопасности собирался на заседания для
рассмотрения заявлений трех государств Персид-
ского залива о приеме их в члены Организации
Объединенных Наций — Бахрейна, Катара и
сейчас Омана. Разумеется, для рассмотрения за-
явления Омана о его приеме потребовалось не-
которое время. По известным нам причинам
прием этого государства был отложен до насто-
ящего времени.

139. Что касается нашей делегации, то мы ни-
когда не сомневались в том, что Оман отвечает
всем требованиям для принятия в члены Орга-
низации Объединенных Наций. Султанат Оман
всегда имел статус независимого государства.
Для этого государства характерны высокая куль-
тура и цивилизация, а также процветающая и
растущая экономика. Поэтому моя делегация с
готовностью проголосовала за принятие доклада
и рекомендаций Комитета по приему новых чле-
нов.

140. Премьер-министр султаната Оман в своем
письме на имя Генерального секретаря заявил о
согласии его правительства с целями и принци-
пами Устава и о принятии обязательств, возла-
гаемых на государство-члена. Наша делегация
считает, что в качестве государства-члена Оман
сыграет конструктивную и положительную роль
в работе Организации.

141. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы от
имени нашей делегации передать народу и пра-
вительству султаната Оман наилучшие пожела-
ния счастливого и успешного будущего.

142. Г-н СЭВИДЖ (Сьерра Леоне) (говорит по-
английски): Когда в Совете Безопасности [1574-е
заседание] в прошлом месяце рассматривался
вопрос об Омане, Комитет по приему новых чле-
нов решил отложить рассмотрение его заявления
и без возражений рекомендовал Совету Безопас-
ности воспользоваться последним пунктом пра-
вила 60 временных правил процедуры. Причина

13 См. записку В, приведенную в начале официального
отчета этого заседания.



такого решения заключалась в необходимости
решения определенных проблем, касающихся
времени рассмотрения этого вопроса. В настоя-
щее время эти проблемы решены, и моя делега-
ция счастлива принять рекомендацию Комитета
по приему новых членов и представить в офици-
альном порядке этот вопрос Генеральной Ассам-
блее.

143. Делегация Республики Сьерра Леоне без
колебания проголосовала за резолюцию, кото-
рую мы единогласно приняли сегодня вечером.
Мы проголосовали за эту резолюцию, потому что
мы признаем определенные характерные особен-
ности, квалифицирующие Оман для приема в
члены этой всемирной Организации. Народ Ома-
на своими силами добился полной независимости
и через своего вождя сообщил о намерении сво-
его правительства придерживаться положений
Устава Организации Объединенных Наций. Ка-
кие бы разногласия не существовали между го-
сударствами Персидского залива, это не должно
отражаться на рассматриваемом вопросе, кото-
рый, по мнению нашей делегации, заключается
только в принятии суверенного государства в
члены Организации Объединенных Наций.

144. Мы не сомневаемся в том, что эта страна,
имеющая богатую древнюю историю и культур-
ное наследие, а также богатые природные ре-
сурсы, получит большую пользу от более тесно-
го сотрудничества с другими странами мира, а
членский состав Организации Объединенных На-
ций станет шире.

145. Правительство Сьерра Леоне желает прави-
тельству и народу государства Оман процвета-
ния, успехов и счастья.

146. Г-н ДЕ ЛА ГО PC (Франция) (говорит по-
французски): Моя делегация уже давно изложи-
ла свою позицию в отношении Омана, и мы не
колеблясь приветствовали представленное нам
заявление о вступлении в члены Организации.
Мы убеждены, что Оман может и готов выпол-
нить обязательства, изложенные в Уставе. По-
этому мы высказываем удовлетворение тем, что
Комитет по приему новых членов и Совет Безо-
пасности единогласно рекомендовали принять
Оман в Организацию Объединенных Наций.

147. Таким образом, в третий раз за короткий
срок мы рассматриваем заявление государства
из района Персидского залива. Теперь этот рай-
он земного шара, богатый славой прошлого и
интересными перспективами будущего, представ-
лен в нашей Организации в соответствии с прин-
ципами универсальности более широко и более
полно.

148. Оман, являясь как бы окном этого субкон-
тинента, имеет возможность одновременно смо-
треть и на Азию, и на Африку. Из этой страны
вышли поколения отважных мореплавателей, ко-
торые, путешествуя по океанам, еще в средние
века высаживались на отдаленные берега и спо-
собствовали расцвету цивилизации, развитие ко-

торой пошло на благо многих районов мира.
Служители религии, торговцы и летописцы с
давних времен селились небольшими морскими
колониями и приносили свою культуру в восточ-
ную Африку.

149. Вернувшись затем к себе на родину, народ
Омана проявил себя на протяжении ряда столе- •
тий верным своей династии, представитель кото-
рой султан Квабус бин Сайд с энтузиазмом
принялся за разработку в очень короткие сроки
колоссальных богатств, спрятанных в недрах
Омана. Вместе с этим предпринимаемые монар-
хом усилия, направленные на гармоничное раз-
витие народа и на прекращение последних раз-
ногласий, которые все еще разделяют отдельные
районы территории, вызывают у нас чувство глу-
бокого удовлетворения.

150. Начиная с XVIII века между Соединенным
Королевством и султанатом существуют тесные
связи, основанные на последовательно возобнов-
ляемых договорах, и эти связи никогда не были
натянутыми. Мы никогда не думали, с нашей
стороны, что такая близость, продолжительность
и разнообразие связей могут поставить под со-
мнение суверенитет Омана.

151. Сегодня мы выражаем удовлетворение по
поводу того, что Оман присоединился к велико-
му сообществу Организации Объединенных На-
ций. Мы приветствуем предпринятую его прави-
тельством инициативу завязать со всеми государ-
ствами мира свое очень древнее и, несомненно,
весьма плодотворное сотрудничество. В тот мо-
мент, когда Оман становится сто тридцать пер-
вым членом нашей Организации, Франция пере-
дает этой стране, такой древней и вместе с тем
такой молодой, свои самые горячие пожелания
мира, процветания и прогресса.

152. Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социали-
стических Республик): Советская делегация не
возражает против приема арабского государства
Оман в Организацию Объединенных Наций. При
этом мы учитываем тот факт, что Лига арабских
государств рассмотрела вопрос об Омане и при-
няла решение о признании государства Оман и
о принятии его в состав арабской Лиги в качест-
ве полноправного члена.

153. Мы со всем вниманием выслушали заявле-
ние нашего друга, уважаемого представителя
Народной Демократической Республики Йемен.
Советская делегация выражает уверенность, что
народ Омана преодолеет наследие колониально-
го прошлого и будет продвигаться вперед по пу-
ти национального и социального прогресса. Мы
также надеемся, что Оман, будучи принят в чле-
ны Организации Объединенных Наций, будет
строго выполнять Устав этой Организации и бу-
дет содействовать усилиям Организации Объе-
диненных Наций по упрочению международного
мира и безопасности, что, как известно, является
главной целью Организации Объединенных На-
ций.
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1о4. Советский Союз неизменно оказывал и ока-
зывает всю возможную поддержку колониаль-
ным странам и народам в их борьбе за незави-
симость, укрепление их суверенитета, развитие
их экономики. Эта политика Советского Союза
является прочной основой для установления и
развития дружественных отношений между Со-
ветским Союзом и молодыми государствами Азии
и Африки, освободившимися от колониального
господства.

155. Советская делегация желает народу Омана
благополучия и прогресса на пути независимого
развития, установления отношений дружбы и
сотрудничества со всеми прогрессивными и сво-
бодолюбивыми народами мира в борьбе против
колониализма и империализма.

156. Г-н ЛЮДВИЧАК (Польша) (говорит по-
английски): Польская делегация искренне поз-
дравляет народ Омана с предстоящим приняти-
ем его страны в Организацию Объединенных На-
ций, что стало возможным в результате только
что единодушно принятого решения Совета Безо-
пасности.

157. Вопрос об Омане рассматривался в Орга-
низации Объединенных Наций в течение некото-
рого времени. Он несомненно был в числе труд-
ных проблем деколонизации, которыми занима-
лась Организация Объединенных Наций. Резо-
люции Генеральной Ассамблеи, которые прини-
мались год за годом, подтверждали законные
права народа Омана на самоопределение и на
природные ресурсы этой территории. В этих ре-
золюциях содержались обращения к английско-
му правительству, которое было управляющей
державой, с просьбой выполнить резолюцию
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и другие име-
ющие отношение к этому вопросу решения, но
эти просьбы оставались без ответа. И только в
условиях растущей борьбы против колониально-
го правления и в условиях более решительного
выражения народами Аравийского полуострова
своих чаяний на независимое национальное су-
ществование стало возможным принятие Омана
в Организацию Объединенных Наций. Мы ис-
кренне надеемся, что членство Омана в Органи-
зации Объединенных Наций поможет народу
этой страны сконцентрировать свои усилия на
экономическом развитии, что будет способство-
вать делу прогресса и мира в этом районе мира.

158. Мы желаем Оману успехов на этом пути.
Делегация Польши с нетерпением ожидает то-
го момента, когда Оман начнет участвовать в ра-
боте Организации Объединенных Наций. Мы
выражаем нашу искреннюю надежду на то, что
принятие Омана в нашу Организацию будет со-
действовать выполнению Организацией Объеди-
ненных Наций своей роли по укреплению между-
народного мира и безопасности и достижению
полного и окончательного освобождения всех на-
родов, все еще находящихся под колониальным
господством.

159. Г-н БЕННЕТТ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Наша делегация с

удовольствием присоединилась к единогласно
принятой рекомендации Комитета по приему но-
вых членов Совету Безопасности о приеме Ома-
на в Организацию Объединенных Наций и к еди-
нодушному голосованию в Совете Безопасности.
Соединенные Штаты Америки будут приветство-
вать делегацию Омана на двадцать шестой сес-
сии Генеральной Ассамблеи в качестве нового
члена, который будет соблюдать обязанности
члена Организации Объединенных Наций и кото-
рый будет конструктивно, и с большой пользой
участвовать в работе этой Организации.

160. Соединенные Штаты признали султанат
Оман еще в 1833 году, когда в первое десятиле-
тие независимости Соединенных Штатов Амери-
ки был подписан договор с султаном Маскат и
Оман. Там в течение 45 лет, до 1915 года, нахо-
дилось американское консульство. В 1958 году
Соединенные Штаты Америки подписали с Ома-
ном новый Договор о торговле, дружбе и
консульских правах. Наши отношения с Оманом
всегда основывались на признании его независи-
мости и на том, что он выступает как важный
член международного сообщества. Мы постоянно
придерживались этой позиции, когда в различ-
ных органах Организации Объединенных Наций
обсуждались вопросы об Омане.

161. Соединенные Штаты приняли к сведению и
одобрили решение нынешнего правительства
Маската о направлении доходов от добычи неф-
ти на прогресс и процветание Омана. Огромный
рост числа школ и капиталовложений в новые
средства сообщения и в народное здравоохране-
ние предопределяют успешное будущее. Мы же-
лаем народу и руководителям Омана успехов в
выполнении этих благородных задач.

162. В заключение позвольте мне тепло привет-
ствовать заявление Омана о приеме в члены Ор-
ганизации Объединенных Наций. Соединенные
Штаты полностью и от всего сердца поддержи-
вают это заявление.
163. Г-н ОРТИС ДЕ РОСАС (Аргентина) (гово-
рит по-испански): Я хотел бы в нескольких сло-
вах выразить удовлетворение нашей делегации
по поводу приема Омана в члены нашей Орга-
низации. Это обстоятельство вызывает наше удо-
влетворение не только потому, что между Ар-
гентиной и арабскими государствами существу-
ют очень тесные дружественные связи, но также
потому, что таким образом мы еще раз сможем
подтвердить цель, которая уже была выражена
в нашем Совете, а именно: достижение универ-
сальности Организации Объединенных Наций.
По этим причинам мы горячо приветствуем сул-
танат Оман и уверены, что очень скоро мы ста-
нем свидетелями его позитивного вклада в на-
шу работу в этой Организации.

164. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Два дня тому назад министр иностранных
дел Сомали, выступая на Генеральной Ассамб-
лее и , поздравил от имени сомалийского народа

14 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать шестая сессия, общие прения, 1943-е заседание.
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Бахрейн и Катар в связи с их приемом в Орга-
низацию Объединенных Наций. Он указал так-
же, что правительство Сомали с интересом сле-
дит за политическим развитием Омана и надеет-
ся на то, что в скором времени народ Омана
будет представлен в Организации Объединенных
Наций. К счастью, этот важный день уже неда-
лек. Завтра мы сможем в официальном порядке
приветствовать Оман в нашей Организации.

165. Нам остается мало что добавить к тем крас-
норечивым заявлениям о великих культурных и
исторических достижениях народа- Омана, а
также о тех энергичных усилиях, которые сейчас
предпринимаются для того, чтобы использовать
богатые природные ресурсы этой страны для до-
стижения прогресса и благосостояния ее народа.
Мы понимаем, что недавние политические собы-
тия в этой стране вызвали беспокойство у неко-
торых государств, заинтересованных в благосо-
стоянии народа Омана. Мы надеемся, что это
беспокойство пройдет и что любые имеющиеся,
вероятно, сейчас разногласия будут устранены,
и народ Омана будет поддерживать хорошие и
дружественные отношения со всеми государства-
ми. Мы желаем народу Омана успехов и наде-
емся, что будущее принесет ему мир и процвета-
ние.

166. Г-н МАГЕНГЕ (Бурунди) (говорит по-
французски): Делегация Бурунди была в числе
тех делегаций, которые с радостью приветство-
вали представление кандидатуры султаната
Оман для принятия в члены Организации Объе-
диненных Наций. Позиция моего правительства
по вопросу о деколонизации хорошо известна и
вряд ли нуждается в дополнительных уточнениях
или повторениях. Разумеется, мы считаем, что
чем больше будет членов в Организации Объе-
диненных Наций, тем больше будет шансов всту-
пления в эту Организацию тех государств, кото-
рые все еще остаются за ее пределами.

167. Организация Объединенных Наций стремит-
ся к универсальности, а эта цель может быть до-
стигнута тогда, когда колониальная Африка бу-
дет освобождена, так же как и другие районы
третьего мира, которые все еще находятся под
колониальным игом.

168. Когда Намибия не будет больше объектом
аннексии, когда Гвинея (Бисау), Мозамбик и
Ангола не будут больше рассматриваться в ка-
честве небольших провинций, обреченных на ко-
лониальное господство Португалии, когда эти
территории больше не будут плацдармами, с ко-
торыми колониалисты осуществляют нападения
на независимые африканские государства, когда
эти территории не будут более оккупироваться
армиями Лиссабона и Претории, тогда моя деле-
гация сможет по достоинству оценить усилия на-
шей Организации в достижении универсальности.

169. Чем дольше будет откладываться предостав-
ление независимости районам, оккупированным
Южной Африкой и Португалией, тем дольше не
будет возможным сотрудничество между района-

ми Африки, борющимися за свое освобождение,
и бывшей страной-метрополией.

170. Я не могут закончить свое краткое выступ-
ление, не указав на то, что один из вопросов
нашей повестки дня, а именно вопрос о Намибии,
был поставлен перед нашей Организацией за-
долго до вопроса об Омане, фактически значи-
тельно раньше чем другие вопросы, которые уже
были успешно решены. Вопрос о Намибии, рас-
смотрение которого мы только что отложили, не
найдя какого-либо решения, стоит перед Органи-
зацией уже более 25 лет.

171. Я прошу прощения за это отступление, но
я считаю, что я должен напомнить членам о до-
стойном сожаления факте, что вопросы первосте-
пенного значения, возможно, не рассматривают-
ся с тем вниманием, которого они заслуживают.
Естественно, то, .что я говорю, никоим образом
не умаляет той радости, которую я испытываю
по поводу приема Омана, и я еще раз хотел бы
поздравить эту страну по случаю ее принятия в
члены Организации Объединенных Наций.

172. Г-н СЕВИЛЬЯ СА'КАСА (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): С чувством личного удовлет-
ворения я голосовал от имени Никарагуа за ре-
золюцию, в которой Совет Безопасности рекомен-
дует Генеральной Ассамблее принять Оман в
члены Организации Объединенных Наций. Всту-
пление Омана в нашу Организацию вызывает у
всех нас большое удовлетворение, поскольку мы
знаем, что у этой страны наилучшие намерения
способствовать укреплению международного ми-
ра и безопасности.

173. Разрешите мне искренне приветствовать
высокого монарха Омана и его представителей и
передать от правительства и народа Никарагуа
пожелания процветания их благородному на-
роду.

174. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку все члены, за исключением одного,
выступили в этом Совете, я бы хотел воспользо-
ваться возможностью и выступить не как Пред-
седатель Совета, а в качестве представителя
Японии.

175. В связи с этим торжественным событием я
хотел бы передать от имени нашей делегации
искренние поздравления правительству и народу
султаната Оман по поводу единогласного при-
нятия резолюции, рекомендующей Генеральной
Ассамблее принять Оман в члены Организации
Объединенных Наций.

176. Наша делегация с большим удовлетворени-
ем отмечает прием Омана в члены Организации
Объединенных Наций, поскольку мы уверены в
том, что Оман — миролюбивое государство, ко-
торое может и желает выполнить обязательства,
возлагаемые на государства-члены в соответствии
с Уставом. Мы также уверены в том, что Оман,
который уже добился значительных экономичес-
ких и социальных достижений, будет в полной
мере участвовать в коллективных усилиях Ор-
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ганизации Объединенных Наций для построения
процветающего мира без войн, и что Оман вне-
сет конструктивный вклад в эти благородные
усилия.

177. 1 июня 1971 года Япония официально при-
знала султанат Оман. Отношения между наши-
ми странами являются исключительно дружест-
венными, и между нашими странами осуществля-
ются постоянные контакты как по дипломатиче-
ским каналам, так и в ходе визитов торговых
делегаций.

178. Наш посол в Кувейте в одном из своих по-
следних сообщений подробно рассказал о том,
с какой теплотой он был принят в начале этого
года в Салале Его Величеством султаном Квабу-
сом бин Саидом и Его Превосходительством
премьер-министром Тариком бин Таймуром.

179. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы
отдать должное главе делегации Омана, Его
Превосходительству д-ру Азиму Аль-Джамали,
министру здравоохранения, который был на-

правлен сюда Его Величеством султаном Ква-
бусом бин Саидом в связи с этим радостным со-
бытием и который сегодня находится среди нас.

180. Правительство и народ Японии надеются на
установление все более тесных и дружественных
отношений с правительством и народом султа-
ната Оман, как в рамках, так и вне Организа-
ции Объединенных Наций.

181. Поскольку список ораторов исчерпан, я в
качестве Председателя Совета Безопасности не-
медленно попрошу Генерального секретаря пере-
дать Генеральной Ассамблее текст только что
принятой нами резолюции вместе с протоколом
заседаний, на которых было обсуждено заявле-
ние Омана в соответствии с правилом 60 времен-
ных правил процедуры. Вместе с этим я обращу
внимание на решение Совета о вынесении этой
рекомендации после истечения срока, как это
указано в последнем пункте правила 60.

Заседание закрывается в 19 час. 30 мин.
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